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O amieiro é a árvore por excelência das margens 
dos cursos de água no nosso país. A sua folha é 
oval com nervuras rectilíneas bem marcadas.

The quintessential tree of the watercourse banks 
in our country is the Black Alder. Its leaves are 
oval with well-defined rectilinear veins.

Sabugueiro | European Black Elder – Sambucus nigra 
Eudicotiledonea / Caprifoliaceaea 

Amieiro | Black Alder – Alnus glutinosa  
Eudicotiledonea / Betulaceae

Freixo | Narrowleaf Ash – Fraxinus angustifolia 
Eudicotiledonea / Oleaceae

As folhas são compostas como as do freixo. Quando está 
em flor, o seu cheiro não o deixa passar despercebido.

Leaves are compound as those of the Narrowleaf Ash. 
When it is in bloom, the scent does not let it go unnoticed.

Neste caso as folhas são compostas. 
Diz-se que a sombra do freixo é das 
mais frescas.

In this case the leaves are compound. 
It is said that the shade of the Ashes 
are amongst the coolest tree shades.

A folha é parecida à dos amieiros mas  
de maiores dimensões e ponta afilada.

Its leaves are similar to those of the Black 
Alder but larger and with a sharpened tip.
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Choupo-negro | Black Poplar – Populus nigra 
Eudicotiledonea / Salicaceae

Aveleira | Common Hazel – Coryllus avelana 
Eudicotiledonea / Betulaceae

Salgueiro | Willow – Salix sp. 
Eudicotiledonea / Salicaceae

O choupo tem a folha cordada – 
em forma de coração invertido.

The Black Poplar has a cordate 
leaf – inverted heart shaped.

Os salgueiros têm as folhas 
lanceoladas – em forma de lança.

The Willow trees have lanceolate 
leaves – spear shaped.
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Utilize os QR codes para consultar todas 
as espécies já registadas na EBIO Dornes
Use the QR codes to check all species 
already registered in Dornes BioStation 

Conheça as árvores das galerias ripícolas
Meet the trees from the riparian galleries

Época de floração: dezembro a abril
Blooming season: December to April

Época de floração: janeiro a fevereiro
Blooming season: January to February

Época de floração: abril a julho
Blooming season: April to July

Época de floração: fevereiro a abril
Blooming season: February to April

Época de floração: ao longo do ano
Blooming season: throughout the year

Época de floração: depende da espécie
Blooming season: depends on the species
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